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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Общие прения (продолжение)

1. Г-н Вальдес (Чили) говорит, что он хотел бы
присоединиться к заявлению, с которым выступил
представитель Венесуэлы от имени Группы 77 и
Китая. Декларация тысячелетия ознаменовала нача-
ло процесса укрепления обязательства Организации
Объединенных Наций в области развития в целях
избавления народов от крайней и хронической ни-
щеты. С учетом этой цели были проведены конфе-
ренции в Дохе, Монтеррее и Йоханнесбурге в инте-
ресах поощрения устойчивого развития и необхо-
димого для этого финансирования. Хотя многие из
поставленных на этих конференциях целей не были
достигнуты, они заложили основу для нового этапа
в области исполнения и осуществления намеченных
мероприятий.

2. Несмотря на предпринимаемые многими раз-
вивающимися странами постоянные усилия, наце-
ленные на обеспечение учета в рамках проводимой
ими макроэкономической политики экономических
стратегий, отражающих принципы Вашингтонского
консенсуса, такие стратегии не смогли обеспечить
решение проблем в области равенства и равные
возможности, которые являются необходимыми
предпосылками справедливого и сбалансированно-
го экономического развития. Хотя в областях благо-
го управления и соблюдения демократии и прав че-
ловека обеспечивается подлинная политическая во-
ля, ее необходимо дополнять транспарентным и не
связанным с помощью доноров расширением объе-
ма официальной помощи в целях развития (ОПР)
наиболее бедным странам, а развитые страны
должны выполнить установленное целевое задание
выделения средств на уровне 0,7 процента от вало-
вого национального продукта (ВНП). Необходимо
также откликнуться на призыв таких развивающих-
ся стран, как его страна, обеспечить свободный и
справедливый доступ на рынки.

3. Настало время положить конец непоследова-
тельности � в действительности лицемерию �
связанной со свободным рынком риторики, поощ-
ряющей открытие экономики развивающихся стран
при одновременной защите экономики богатых
стран с помощью многочисленных субсидий. Если
будут устранены торговые барьеры, то выгоды раз-
вивающихся стран составят 130 млрд. долл. США,
что более чем в два раза больше целевого задания,

поставленного на Саммите тысячелетия. Вопрос
состоит в методах структурной перестройки меж-
дународной торговли, и эта структурная перестрой-
ка связана с одним из наиболее важных вопросов,
затронутых на Конференции в Дохе.

4. В этой связи представляется настоятельно не-
обходимым решить проблему колебаний цен на экс-
порт развивающихся стран, что является непосред-
ственным результатом применения развитыми стра-
нами протекционистских мер. На внутренних рын-
ках продаются только излишки глобальных рынков,
и такое положение имеет весьма пагубные послед-
ствия для цен на сырьевые товары в странах-
производителях сырьевых товаров. Необходимо
также поощрять нахождение рациональных и ус-
тойчивых решений проблемы внешней задолженно-
сти, которая связана в основном со структурными
проблемами.

5. Этот процесс должен основываться на более
широком и более эффективном участии развиваю-
щихся стран в процессе принятия решений в облас-
ти международных экономических отношений, и он
должен также поощрять создание новой междуна-
родной структуры, которая могла бы обеспечивать
прогнозирование, предотвращение, и, где это воз-
можно, урегулирование экономических кризисов.

6. Согласованные усилия Организации Объеди-
ненных Наций, бреттон-вудских учреждений, Все-
мирной торговой организации (ВТО), частного сек-
тора и гражданского общества являются полезны-
ми: они создают возможности для рассмотрения
решений, которые будут поощрять распределение
обязанностей между всеми участниками и на всех
уровнях при обеспечении активного участия орга-
нов, занимающихся вопросами экономического и
регионального сотрудничества, и министерств ино-
странных дел, финансов и внешней торговли; они
также способствуют развитию всех стран.

7. Кроме того, его правительство убеждено в
том, что Встреча на высшем уровне в Йоханнесбур-
ге привела к достижению консенсуса по основным
вопросам в отношении Глобальной экологической
программы, нацеленной на защиту и стимулирова-
ние экономического развития при обеспечении уче-
та не только индивидуальных обязанностей отдель-
ных стран, но также общей ответственности всех за
всеобщее благо. В этой связи представляется край-
не важным приступить к осуществлению соглаше-



3

A/C.2/57/SR.4

ний и обязательств, принятых на Йоханнесбургской
конференции, в особенности тех, которые содер-
жатся в Плане действий.

8. Его правительство осознает важное значение
сектора биотехнологии и его возможностей с точки
зрения научного и экономического развития. Оно
планирует провести в декабре 2003 года в сотруд-
ничестве с Организацией Объединенных Наций по
промышленному развитию (ЮНИДО) Всемирный
форум по вопросам биотехнологии в Консепсьоне,
Чили.

9. Всем известно о том серьезном экономическом
кризисе, который охватил в настоящее время неко-
торые латиноамериканские страны. Сложившаяся
ситуация является сложной и затруднительной, в
частности, учитывая, что в этом регионе в послед-
ние годы были проведены многочисленные струк-
турные экономические реформы по рекомендации
международных финансовых и экономических уч-
реждений. Эти реформы привели к возникновению
исторической экономической открытости и укреп-
лению демократии, однако они также ухудшили по-
ложение наиболее бедных слоев населения стран
региона. Этот недостаток нельзя объяснить как
следствие демократического процесса или пред-
принятой экономической политики; вместе с тем
следует признать, что упомянутую экономическую
политику необходимо обязательно дополнять соци-
альной политикой, которая обеспечила бы стабиль-
ность в областях занятости, здравоохранения, обра-
зования и доступа к жилью и обеспечила бы соци-
альную защиту в результате создания всеобщих,
вспомогательных, эффективных и всеобъемлющих
систем.

10. Становится все более очевидным, что процесс
глобализации приводит больше к маргинализации,
нежели интеграции, и что даже в тех странах, в ко-
торых он имеет благотворные последствия, покры-
тие издержек, связанных с оказанием помощи тем,
кто оказался за рамками данного процесса, стано-
вится в краткосрочном и среднесрочном планах не-
возможным. Решение этой проблемы состоит не
только в экономических корректировках и валютно-
финансовых мерах, которые более часто основыва-
ются на идеологии, а не на научных данных и спо-
собствуют социальной и политической дезинтегра-
ции; развивающиеся страны нуждаются превыше
всего в справедливых условиях торговли, междуна-
родных организациях, деятельность которых осу-

ществляется не только в интересах богатых стран, и
системах защиты их экономики от чрезмерного
притока капитала.

11. Настоятельно необходимо обеспечить регули-
рование процесса глобализации. Нынешняя между-
народная система не соответствует новым реалиям,
и ее необходимо преобразовать. Между экономиче-
ским положением в мире в 1944 году и положением
в 2002 году нет ничего общего, и бреттон-вудские
учреждения, созданные в то время, стали неэффек-
тивными.

12. В целях поощрения демократии и равенства
необходимо обеспечить нацеленность проводимой
политики на удовлетворение людей и необходимо
укрепить социальное единство на глобальном уров-
не. Представляется очевидным, что рыночные фак-
торы оказывают обратное воздействие и что страте-
гия роста нуждается в институциональном порядке
и политической стабильности, которые нельзя
обеспечить без соответствующих ценностей и со-
циальной сплоченности, имеющих существенное
значение для экономического развития.

13. В завершении он подтверждает привержен-
ность своего правительства целям Организации
Объединенных Наций и налаживанию подлинно
транспарентных партнерских связей между про-
мышленно развитыми и развивающимися странами
в интересах обеспечения более эффективного рас-
пределения доходов и богатств.

14. Г-н Нил (Ямайка), выступая от имени госу-
дарств � членов Карибского сообщества
(КАРИКОМ), которые являются также членами Ор-
ганизации Объединенных Наций, говорит, что он
хотел бы выразить солидарность с заявлениями, с
которыми выступили представитель Венесуэлы от
имени Группы 77 и Китая и представитель Самоа от
имени Альянса малых островных государств.

15. В течение прошлого года экономический рост
был медленным вследствие надвигающегося спада
и снижения цен на сырьевые товары. Финансовые
рынки подверглись пагубному воздействию собы-
тий 11 сентября 2001 года и перспектив новой вой-
ны.

16. Ряд финансовых скандалов подорвал доверие к
финансовым рынкам и пагубным образом отразился
на портфельных инвестициях, долгосрочном инве-
стиционном капитале и деятельности транснацио-
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нальных корпораций. Имели место негативные яв-
ления в области открытия рынков в результате при-
нятия важных решений в отношении промышлен-
ных тарифов и сельскохозяйственных субсидий. В
мире, характеризуемом ростом взаимозависимости,
эти явления имеют всеобъемлющий характер.

17. Таким образом, проведение конференций в
Дохе, Монтеррее и Йоханнесбурге было своевре-
менным. В настоящее время настоятельно необхо-
димо осуществить принятые обязательства и вос-
пользоваться достигнутым консенсусом в качестве
основы для содействия налаживанию сотрудничест-
ва в области развития еще более высокого уровня в
рамках международной системы.

18. Для развивающихся стран жизненно важно
продолжить диалог в целях оказания воздействия на
направление развития экономических отношений и
принятия решений во всех областях программы в
области развития, в особенности тех, которые свя-
заны с финансами, торговлей и передачей техноло-
гии.

19. Малые страны не должны исключаться из это-
го процесса; их экономика испытала на себе по-
следствия изоляции в области финансовых услуг, в
которой решения и положения принимаются без
консультаций. В этой связи представляется необхо-
димым в полной мере соблюдать принципы транс-
парентности, недискриминации и взаимности в лю-
бой системе международного регулирования. Кроме
того, учитывая уязвимость экономики малых ост-
ровных развивающихся государств, программа дея-
тельности в отношении экономики малых стран
должна быть существенно важной частью принятой
в Дохе Повестки дня и Йоханнесбургской програм-
мы действий.

20. Его правительство также заинтересовано в
разработке политических рамок в целях обеспече-
ния учета в рамках международной финансовой
системы и создания льготных условий для экономи-
ки малых островных развивающихся государств и
других стран, уязвимых перед лицом стихийных
бедствий. После имевших место недавно ураганов,
причинивших значительный ущерб ряду островов
Карибского бассейна, ресурсы, выделенные на ну-
жды развития, были переброшены на осуществле-
ние усилий в области оказания чрезвычайной по-
мощи и восстановления.

21. В области охраны окружающей среды и ус-
тойчивого развития использование ископаемых ви-
дов топлива и возникающее в результате этого гло-
бальное потепление ведут к тому, что малые ост-
ровные развивающиеся государства становятся бо-
лее уязвимыми, чем другие страны по отношению к
бурям, повышению уровня морей в штормовых ус-
ловиях и повышению уровня океана. В этой связи
он обращается с настоятельным призывом продол-
жать осуществление усилий, нацеленных на поощ-
рение осуществления целей, сформулированных в
Киотском протоколе.

22. КАРИКОМ приветствует прозвучавшие на
Йоханнесбургской конференции признание особых
потребностей малых островных развивающихся го-
сударств и с нетерпением ждет представления объ-
ективного и всеобъемлющего обзора Барбадосской
программы действий, который должен быть прове-
ден в Маврикии в 2004 году. Оно поддерживает
призыв Альянса малых островных государств об
участии Секретариата Организации Объединенных
Наций в организации этой конференции.

23. Проект резолюции о малых островных разви-
вающихся государствах, переговоры по которому
будут проведены в ходе нынешней сессии в соот-
ветствии с пунктом 87(f) повестки дня, определит
рамки и параметры этого обзора. Страны
КАРИКОМ считают, что Барбадосская программа
действий нуждается в укреплении, а не в проведе-
нии повторных переговоров.

24. Государства Карибского бассейна выражают
все большую обеспокоенность в связи с сохранени-
ем и устойчивым управлением ресурсами Кариб-
ского моря, которое уже не в состоянии удовлетво-
рять предъявляемым к нему требованиям без цело-
стного и комплексного управленческого подхода.
Поэтому они обращаются к Организации Объеди-
ненных Наций с призывом поддержать проект резо-
люции, озаглавленный «Поощрение комплексного
управленческого подхода к району Карибского моря
в контексте устойчивого развития», и рассчитывают
на поддержку других делегаций в этом вопросе, ко-
торый имеет столь важное значение для данного ре-
гиона.

25. Г-н Бланко Домингес (Доминиканская Рес-
публика) выражает признательность заместителю
Генерального секретаря по экономическим и соци-
альным вопросам за его актуальное заявление и со-
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глашается с тем,что время заявлений о намерениях
и обязательствах уже прошло: настало время пред-
ставить международному сообществу ощутимые
результаты, которые оправдали бы огромные фи-
нансовые и людские ресурсы, инвестированные в
проведение многих встреч на высшем уровне и
конференций прошедшего десятилетия.

26. Его делегация также хотела бы выразить соли-
дарность с заявлением, с которым выступил пред-
ставитель Венесуэлы от имени Группы 77 и Китая.
Она приветствует различные доклады, представ-
ленные Комитету Генеральным секретарем, в част-
ности доклады, касающиеся модернизации Органи-
зации, и поддерживает его просьбу относительно
рационализации требований отчетности.

27. Несмотря на те потрясения, которым подверг-
ся мир в прошлом году, Организация Объединенных
Наций организовала успешное проведение Монтер-
рейской и Йоханнесбургской конференций, на кото-
рых были определены этапы достижения целей,
сформулированных в Декларации тысячелетия, в
частности в отношении развивающихся стран.

28. Настало время разработать гибкие механизмы
содействия оперативному и своевременному осу-
ществлению этих соглашений и обязательств. Его
делегация будет сотрудничать с другими делега-
циями и выражает надежду на то, что принятые ре-
золюции и решения будут, как и предполагалось,
характеризоваться решимостью и результативно-
стью.

29. Он поддерживает целостный подход к вопро-
сам, отраженным в Монтеррейском консенсусе, и
вновь выражает удовлетворение в связи с усилиями
Генеральной Ассамблеи и Экономического и Соци-
ального Совета, направленными на поддержание
первоначальных надежд путем проведения диалога
высокого уровня по вопросам укрепления междуна-
родного сотрудничества в целях развития на основе
партнерских связей и в рамках весеннего совеща-
ния с бреттон-вудскими учреждениями и ВТО.

30. В Йоханнесбурге государства взяли на себя
твердое обязательство соблюдать критерии, являю-
щиеся предпосылками устойчивого развития, кри-
терии, которые являются неотделимыми от принци-
пов, изложенных в Повестке дня на XXI век, в ча-
стности принципа общей, но дифференцированной
ответственности.

31. Было бы полезным учесть и воспользоваться
уроками, извлеченными из опыта проведения под-
готовительных процессов к Монтеррейской и Йо-
ханнесбургской конференциям, в частности в от-
ношении участия в процессе принятия решений ор-
ганизациями гражданского общества.

32. И наконец, его делегация хотела бы выразить
признательность деятельности Нового партнерства
в интересах развития Африки (НЕПАД) и приветст-
вовать назначение Высокого представителя по наи-
менее развитым странам, развивающимся странам,
не имеющим выхода к морю, и малым островным
развивающимся государствам.

33. Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) говорит, что в Журнале до-
пущена ошибка в перечне выступающих: он высту-
пает от имени Группы не имеющих выхода к морю
развивающихся стран, в состав которых входит
30 государств-членов. Он также хотел бы выразить
солидарность с заявлением, с которым выступил
представитель Венесуэлы от имени Группы 77 и
Китая.

34. Отсутствие территориального доступа к морю,
изолированность от мировых рынков и высокие
транзитные издержки делают невозможной подлин-
ную конкурентоспособность не имеющих выхода к
морю развивающихся стран в рамках мировой тор-
говой системы и затрудняют их экономическое раз-
витие. Указанное географическое положение также
делает их непривлекательными для иностранных
инвестиций и других финансовых потоков, что еще
более способствует их исключению из цикла меж-
дународной экономической системы. Все эти пре-
пятствия подрывают их усилия, направленные на
достижение целей искоренения нищеты и обеспе-
чения устойчивого развития.

35. Экономический рост находится на своей самой
низкой отметке с 1992 года, и такое положение ока-
зывает значительное воздействие на национальную
политику не имеющих выхода к морю развиваю-
щихся стран в области развития, нацеленную на
достижение сформулированных в Декларации ты-
сячелетия целей в области развития. Лаосская На-
родно-Демократическая Республика считает, что
проблема искоренения нищеты в качестве предпо-
сылки обеспечения устойчивого развития должна
решаться через посредство экономического роста,
расширения торговли и помощи в целях развития.
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36. Для не имеющих выхода к морю развиваю-
щихся стран торговля имеет особо важное значение
в качестве средства мобилизации ресурсов и стиму-
лирования инвестиций и экономического развития.
Таким образом, они настоятельно призывают к соз-
данию всеобщей, основанной на принципах права,
недискриминационной, всеобъемлющей и справед-
ливой торговой системы. ВТО должна учитывать
потребности и интересы уязвимых стран, а принцип
преференциального и дифференциального режима
должен применяться в большинстве областей,
включая доступ не имеющих выхода к морю разви-
вающихся стран к ВТО.

37. В условиях нынешнего экономического спада
цель сокращения наполовину к 2015 году численно-
сти людей, прожиточный минимум которых состав-
ляет менее 1 доллара в день, не может быть достиг-
нута без реального политического обязательства в
отношении финансовых ресурсов. Его правительст-
во приветствует решение сообщества доноров уве-
личить финансовые средства в области финансиро-
вания развития и искоренения нищеты. Однако, со-
гласно оценочным данным Всемирного банка, для
достижения этой цели потребуется дополнительно
40�60 млрд. долл. США по линии ОПР.

38. Большинство состоявшихся в прошлом году
международных конференций высокого уровня, та-
ких, как Международная конференция по финанси-
рованию развития, Специальная сессия Генераль-
ной Ассамблеи в интересах детей, Всемирная
встреча на высшем уровне по проблемам продо-
вольствия и Всемирная встреча на высшем уровне
по устойчивому развитию, обеспечили рамки для
решения общих проблем. Настало время обеспечить
осуществление провозглашенных на них обещаний
и обязательств. В этой связи он настоятельно при-
зывает всех участников, включая правительства,
международные организации и многосторонние
финансовые учреждения, выполнить все решения
этих конференций и встреч на высшем уровне.

39. На Саммите тысячелетия лидеры стран мира
обратились к международному сообществу с при-
зывом обеспечить надлежащую поддержку не
имеющих выхода к морю развивающихся стран, с
тем чтобы они могли преодолеть недостатки своего
географического положения. Генеральная Ассамб-
лея могла бы способствовать нахождению конкрет-
ных решений относительно преодоления их бедст-
венного положения путем принятия решения о со-

зыве в Казахстане в 2003 году Международного со-
вещания на уровне министров не имеющих выхода
к морю развивающихся стран и развивающихся
стран транзита и стран-доноров и международных
финансовых учреждений, занимающихся пробле-
мами развития, по вопросам сотрудничества в об-
ласти транзитного транспорта. Для обеспечения
спешного проведения этого совещания потребуется
полномасштабное участие всех заинтересованных
сторон, включая правительства, организации систе-
мы Организации Объединенных Наций, многосто-
ронние учреждения и частный сектор. Необходимо
также мобилизовать дополнительные финансовые
ресурсы, поскольку значительная доля финансовых
средств должна будет поступить из внебюджетных
источников. В этой связи он выражает признатель-
ность Генеральному секретарю за начало проведе-
ния кампании мобилизации ресурсов и приветству-
ет позитивные отклики, полученные от некоторых
стран-доноров.

40. Г-н Зариф (Исламская Республика Иран) го-
ворит, что он хотел бы присоединиться к заявлению
представителя Венесуэлы от имени Группы 77 и
Китая. На нынешней сессии необходимо принять
меры для выполнения на практике обязательств,
принятых на крупных конференциях по вопросам
развития. С учетом широкого круга вопросов, под-
нятых на Международной конференции по финан-
сированию развития, важно, чтобы ее механизм по-
следующей деятельности отражал долгосрочные
потребности развивающихся стран и чтобы основ-
ные заинтересованные стороны приняли самое ак-
тивное участие. Необходимо также принять реше-
ния для осуществления итоговых документов Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому
развитию, включая программу работы Комиссии по
устойчивому развитию на следующие десять лет, и
продолжать осуществлять Повестку дня на XXI век
на основе уважения принципа общей, но диффе-
ренцированной ответственности. Все запланиро-
ванные мероприятия, связанные, в частности, с соз-
данием Всемирного фонда солидарности за искоре-
нение нищеты, пополнением Глобального экологи-
ческого фонда (ГЭФ), являющегося механизмом
финансирования Конвенции по борьбе с опустыни-
ванием, в целях финансирования проектов в разви-
вающихся странах, особенно в области повышения
эффективности энергетических ресурсов, возобнов-
ляемых источников энергии и передовой техноло-
гии использования ископаемого топлива, методами
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осуществления и институциональной основой ус-
тойчивого развития, требуют конкретных после-
дующих действий.

41. Глобализация не облегчила участь неимущих,
и в результате последних событий на международ-
ной арене акцент был смещен в сторону обеспече-
ния мира и безопасности. В связи с этим он удовле-
творен тем, что мировые лидеры взяли на себя на
этих конференциях обязательства укреплять много-
стороннее сотрудничество в области развития на
основе признания лидирующей роли Организации
Объединенных Наций.

42. Являясь развивающейся страной, Исламская
Республика Иран возлагает огромные надежды на
осуществление Организацией Объединенных Наций
в ближайшие годы программы в области развития,
поскольку благодаря ей для человечества и будущих
поколений могут быть созданы более благоприят-
ные, более гуманные и безопасные условия в мире.
Процесс искоренения нищеты, который должен
по-прежнему быть приоритетной задачей Органи-
зации Объединенных Наций, может осуществляться
быстрыми темпами на основе надлежащей полити-
ки, институционального потенциала и надлежащей
международной помощи. Укрепление потенциала
Организации Объединенных Наций сдерживается в
результате сокращения финансовых ресурсов, и по-
этому необходимо обеспечить достаточное и ста-
бильное финансирование для достижения конкрет-
ного воздействия и удовлетворения растущих по-
требностей развивающихся стран. Поэтому необхо-
димо выполнить целевые показатели мобилизации
ресурсов, поставленные фондами и программами
Организации Объединенных Наций.

43. Он призывает развитые страны, систему Орга-
низации Объединенных Наций и другие многосто-
ронние организации выполнять обязательства, ко-
торые они взяли на себя на третьей Конференции
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам, особенно в области торговли и
мобилизации ресурсов. Являясь страной транзита,
Исламская Республика Иран хотела бы поддержи-
вать сотрудничество с международным сообщест-
вом и не имеющими выхода к морю странами, в ча-
стности для обеспечения успешного проведения со-
вещания министров по вопросу о сотрудничестве в
области транзитных перевозок, которое должно со-
стояться в 2003 году.

44. Г-н Рекейхо Гуаль (Куба) говорит, что его де-
легация хотела бы присоединиться к заявлению
представителя Венесуэлы от имени Группы 77 и
Китая.

45. Дисбаланс, который создается в результате не-
олиберального процесса глобализации, и неравно-
мерное распределение богатств по-прежнему явля-
ются отличительной чертой международных отно-
шений в ущерб развивающимся странам. Взаимоза-
висимость экономики и рыночная либерализация
привели к еще большему разрыву между богатыми
странами, для которых характерны быстрые темпы
экономического роста, и странами, в которых воз-
растают масштабы нищеты и для которых бремя за-
долженности становится невыносимым. Развитые
страны получили наибольшую выгоду от активного
внедрения информационно-коммуникационных тех-
нологий, которое способствовало стремительному
экономическому росту.

46. Благое управление, в отсутствии которого об-
виняют развивающиеся страны, необходимо также
на международных уровнях. В связи с этим его пра-
вительство считает, что Международный валютный
фонд (МВФ) и Всемирный банк следует заменить
новыми учреждениями, которые будут оказывать
реальную поддержку развивающимся странам.

47. Для выполнения целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, раз-
витые страны должны предоставлять развиваю-
щимся странам особый и отдельный режим путем
предоставления им доступа на рынки и сдержива-
ния тенденции снижения цен на сырьевые товары.
Необходимо также сократить внешнюю задолжен-
ность развивающихся стран, на погашение которой
уходит большая часть их поступлений. Без допол-
нительных ресурсов невозможно улучшить положе-
ние стран третьего мира, народ которых страдает от
пандемии ВИЧ/СПИДа, неграмотности и отсутст-
вия доступа к основным медикаментам и базовым
санитарным условиям; развитые страны должны
выполнять свое обязательство выделять 0,7 процен-
та своего валового национального продукта на цели
оказания официальной помощи в целях развития.

48. На Международной конференции по финанси-
рованию развития и Всемирной встрече на высшем
уровне по устойчивому развитию не были найдены
конкретные решения проблем, таких, как необхо-
димость комплексного взгляда на устойчивое раз-
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витие, нищета и международное сотрудничество.
Настало время, чтобы Генеральная Ассамблея через
Второй комитет рассмотрела последующие меры
для обеспечения того, чтобы решения конференций
воплотились в конкретные действия в интересах
развивающихся стран. Его делегация уделит особое
внимание конкретным пунктам повестки дня Коми-
тета, включая комплексное и скоординированное
осуществление решений крупных конференций и
встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующую деятельность в связи с
ними, международную торговлю и развитие, внеш-
нюю задолженность и осуществление Барбадосской
программы действий по обеспечению устойчивого
развития малых островных развивающихся госу-
дарств.

49. Г-н Ли Хо Джин (Республика Корея) говорит,
что в 2001 году наблюдалось замедление темпов
развития мировой экономики и мировой торговли,
причем экономический спад в Соединенных Шта-
тах Америки оказал негативное воздействие прак-
тически на все страны. С учетом экономической
взаимозависимости стран международное сообще-
ство должно обеспечить, чтобы такое положение не
оказывало чрезмерного воздействия на развиваю-
щиеся страны и чтобы продолжалась их интеграция
в мировую экономику.

50. Состоявшиеся в прошлом году международ-
ные конференции и встречи на высшем уровне пре-
доставили международному сообществу возмож-
ность подтвердить свою приверженность осуществ-
лению целей в области устойчивого развития,
сформулированных на Саммите тысячелетия. Меж-
дународная конференция по финансированию раз-
вития в Монтеррее должна знаменовать начало не-
прерывного процесса мобилизации ресурсов, обес-
печения их эффективного и справедливого исполь-
зования и координации деятельности различных
международных организаций и различных секторов
гражданского общества на основе нового глобаль-
ного партнерства. Новое партнерство в интересах
развития Африки (НЕПАД) может служить основой
для самостоятельного развития стран при содейст-
вии международного сообщества.

51. Всемирная встреча на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию является продолжением мон-
террейских начинаний в том смысле, что на ней бы-
ли определены стратегии борьбы с нищетой, сохра-

нения природных ресурсов и изменения моделей
потребления и производства.

52. Его делегация считает, что информационно-
коммуникационные технологии могут содейство-
вать экономическому росту в наименее развитых
странах на основе развития людских ресурсов, если
страны, обладающие инфраструктурой и базой зна-
ний в этих областях, будут оказывать необходимую
помощь и обеспечивать техническую подготовку;
она надеется, что прогресс в этой области будет
достигнут в ходе Всемирной встречи на высшем
уровне по вопросам информационного общества,
которая должна состояться в 2003 и 2005 годах.

53. Комитету пора сосредоточить внимание на
выполнении решений этих крупных международ-
ных конференций на основе комплексных и скоор-
динированных последующих мер в целях обеспече-
ния своевременного выполнения целей, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. Чрезвычайно
важное значение будут иметь более тесное сотруд-
ничество между бреттон-вудскими учреждениями,
Всемирной торговой организацией и частным сек-
тором и более активное участие Экономического и
Социального Совета.

54. Г-н Рамадан (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) говорит, что он хотел бы присоединиться к за-
явлению представителя Венесуэлы от имени Груп-
пы 77 и Китая. Он приветствует проведение ряда
конференций по международному экономическому
сотрудничеству, итогами которых стали позитивные
решения, и подтверждение в Повестке дня на
XXI век и Декларации тысячелетия обязательств в
отношении искоренения нищеты и устойчивого раз-
вития. Он призывает развитые страны увеличить
долю их валового национального продукта, выде-
ляемую на цели оказания помощи в области разви-
тия, облегчить бремя внешней задолженности и от-
крыть свои рынки для развивающихся стран, с тем
чтобы последние могли интегрироваться в между-
народное экономическое сообщество, получать вы-
годы от глобализации и сократить разрыв, который
отделяет их от развитых стран.

55. Важно также решать проблему ухудшения со-
стояния окружающей среды, ее загрязнения и утра-
ты пахотных земель. Его страна, на территории ко-
торой колониальные силы установили огромное
число наземных мин, призывает страны, которые
установили такие мины, уважать свои обязательства
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и в этой связи оказывать помощь в восстановлении
инфраструктуры производства в пострадавших рай-
онах.

56. Стремясь обеспечить устойчивое развитие и
содействовать международному сотрудничеству,
Ливийская Арабская Джамахирия установила парт-
нерские отношения с другими развивающимися
странами на основе создания совместных коммер-
ческих предприятий, несмотря на экономические
ограничения и вводимые в отношении нее принуди-
тельные меры в нарушение принципов междуна-
родного права, что наносит серьезный ущерб ее на-
роду. В связи с этим она призывает отказаться от
применения односторонних экономических мер
принуждения и снять санкции, с тем чтобы она
могла обеспечить свое полное развитие.

57. Его делегация придает огромное значение об-
новлению системы Организации Объединенных
Наций и необходимости реформирования междуна-
родных финансовых учреждений, что позволило бы
развивающимся странам участвовать в принятии
решений. Необходимо также реформировать ВТО, с
тем чтобы страны могли участвовать в междуна-
родных торговых переговорах и принятии решений.

58. Г-н Джаланго (Кения) напоминает, что два
года назад Саммит тысячелетия, на котором была
принята Декларация тысячелетия и сформулирова-
ны цели, дал надежду самым бедным людям мира.
К сожалению, на пути осуществления этих целей и
целей, согласованных на конференциях, проведен-
ных в 90-х годах, особенно на Встрече на высшем
уровне «Планета Земля» и Всемирной встрече на
высшем уровне по проблемам продовольствия,
по-прежнему возникают барьеры и наблюдается за-
метное отставание от намеченного графика. Орга-
низации Объединенных Наций следует пересмот-
реть свою позицию в отношении выполнения обе-
щаний, которые она дала.

59. Сохраняются масштабы маргинализации раз-
вивающихся стран и возрастает бремя задолженно-
сти, сокращаются поступления от экспорта и пото-
ки капитала и возрастает уровень нищеты. Причи-
ной этих проблем является зависимость развиваю-
щихся стран от экспорта сырьевых товаров, их ог-
ромные обязательства по погашению задолженно-
сти, чистый отток финансовых средств, ограничен-
ный доступ на рынки развитых стран и негативные
последствия либерализации торговли. Фактором,

усугубляющим данное положение, является огром-
ное число лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом.

60. Наблюдается заметное отставание в достиже-
нии согласованного на международном уровне це-
левого показателя официальной помощи в целях
развития, который должен составлять 0,7 процента
от валового национального продукта. Итоговые до-
кументы Международной конференции по финан-
сированию развития и Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию являются
ключом к решению экономических проблем, с кото-
рыми сталкиваются развивающиеся страны.

61. Процесс развития может быть успешным лишь
благодаря осуществлению политики, которая отве-
чает местным условиям и приоритетам, а это как
раз и не было обеспечено в ходе осуществления
предыдущих программ в области развития в инте-
ресах Африки. Фонд для борьбы с нищетой и обес-
печения роста и документы о стратегии смягчения
проблемы нищеты также порождают определенные
проблемы, поскольку в них пропагандируется от-
ветственность самих стран за реализацию сущест-
вующих задач и широкое участие населения, но в то
же время в них ставятся определенные условия.

62. Он благодарит Организацию Объединенных
Наций и международное сообщество за поддержку,
оказываемую Новому партнерству в интересах раз-
вития Африки (НЕПАД). Он надеется на его утвер-
ждение в качестве основы развития Африки, заме-
няющей новую программу Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению развития в Африке в
90-е годы. Вместе с тем НЕПАД будет успешным
лишь в том случае, если будут соблюдаться его ру-
ководящие принципы ответственности, партнерства
и участия и если оно не будет использоваться в ка-
честве одного из механизмов выдвижения условий.

63. Он приветствует принятое на пятьдесят шес-
той сессии Генеральной Ассамблеи решение преоб-
разовать Центр Организации Объединенных Наций
по населенным пунктам (Хабитат) в Программу Ор-
ганизации Объединенных Наций по населенным
пунктам (ООН-Хабитат), что позволит ей более эф-
фективным образом выполнять свой мандат в деле
осуществления повестки дня Хабитат и Декларации
о городах и других населенных пунктах в новом
тысячелетии.

64. Его делегация с удовлетворением отмечает
усилия Генерального секретаря по укреплению От-
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деления Организации Объединенных Наций в Най-
роби, однако отмечает, что деятельность Програм-
мы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде (ЮНЕП) и ООН-Хабитат зависит от
внебюджетных ресурсов и их нехватка ограничива-
ет их возможность осуществлять эффективное пла-
нирование. В связи с этим он призывает Генераль-
ного секретаря обеспечить надлежащее финансиро-
вание двух программ из регулярного бюджета Ор-
ганизации Объединенных Наций.

65. Г-н Шахович (Югославия) говорит, что в год,
когда темпы развития мировой экономики замедли-
лись, что привело к повышению неопределенности,
тем не менее Организация Объединенных Наций
добилась прогресса в осуществлении целей разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия.
Прошедший год ознаменовался двумя важными со-
бытиями: проведение Международной конференции
по финансированию развития и Всемирной встречи
на высшем уровне по устойчивому развитию. Ны-
нешняя сессия Генеральной Ассамблеи должна
предоставить возможность разработать скоордини-
рованный и комплексный подход к осуществлению
последующих мероприятий на основе программы в
области развития, согласованной на этих конферен-
циях.

66. Трудно себе представить, что 3 миллиарда лю-
дей по-прежнему живут в условиях крайней нище-
ты. Еще более мрачная картина сложилась в Африке
в результате чрезвычайно пагубного воздействия
эпидемии ВИЧ/СПИДа на тех, кто должен вносить
основной вклад в процесс развития. Процесс разви-
тия имеет исключительную важность и является
необходимым предварительным условием достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия. Его делегация поддержи-
вает НЕПАД и создание Канцелярии Высокого
представителя по наименее развитым странам, раз-
вивающимся странам, не имеющим выхода к морю,
и малым островным развивающимся государствам.

67. Хотя нет никакого сомнения в том, что про-
цесс развития должен осуществляться на основе
национальных ресурсов, иностранная финансовая
помощь должна служить механизмом поддержки
развития развивающихся стран и стран с переход-
ной экономикой. В обратном случае проводить эко-
номические реформы, необходимые для достиже-
ния устойчивого развития и устойчивого экономи-
ческого роста, будет невозможно. Поскольку эти

цели являются несомненно совместимыми и взаи-
моусиливающими, международное сообщество
должно наращивать успех и обеспечить оператив-
ное и эффективное осуществление последующих
мер в связи с обязательствами, взятыми на между-
народных конференциях и встречах на высшем
уровне в последние годы. Чрезвычайно важно про-
должать борьбу с нищетой, охранять окружающую
среду и осуществлять согласованные меры в таких
приоритетных областях, как водоснабжение и сани-
тария, энергетика, здравоохранение, сельское хо-
зяйство и биоразнообразие.

68. Необходимо наилучшим образом использовать
существующие структуры и механизмы, включая
Экономический и Социальный Совет, который дол-
жен играть основную роль в содействии комплекс-
ному и скоординированному осуществлению по-
следующих мер и выполнению решений конферен-
ции и в усилении согласования политики и коорди-
нации деятельности между организациями системы
Организации Объединенных Наций. В этих целях
фондам и программам Организации Объединенных
Наций следует создать механизмы и разработать
руководящие принципы, которые будут иметь прин-
ципиально важное значение для своевременного
выполнения согласованных обязательств.

69. Правительство Югославии утвердило про-
грамму экономических реформ, нацеленную на
обеспечение макроэкономической стабильности и
структурных реформ, однако оно нуждается в до-
полнительной помощи. Правительство намерено
стать частью европейских интеграционных процес-
сов. Оно намерено подписать с Европейским сою-
зом соглашение о стабилизации и ассоциированном
членстве и принимает участие в реализации много-
численных региональных инициатив, таких, как
процесс сотрудничества в Юго-Восточной Европе.
Необходимым предварительным условием устойчи-
вого экономического роста является стабильность в
регионе, для обеспечения которой чрезвычайно не-
обходима международная помощь.

70. Г-н Буассон (Монако) говорит, что Организа-
ция Объединенных Наций на протяжении длитель-
ного времени проявляет интерес к вопросу права на
развитие; оно получило институциональное при-
знание в 1981 году в Африканской хартии прав че-
ловека и народов и в Вене в 1993 году на Всемир-
ной конференции по правам человека. Недавно Ор-
ганизация укрепила концепцию права на развитие,
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сформулировав четкие и поддающиеся количест-
венной оценке цели в ходе Саммита тысячелетия,
определив источники развития в Монтеррее и уточ-
нив его цель, особенно человеческий фактор, в Йо-
ханнесбурге. В будущем Организация Объединен-
ных Наций должна продемонстрировать реши-
мость, необходимую для выполнения этих обяза-
тельств.

71. Этот новый, поистине глобальный подход к
развитию на основе Декларации тысячелетия, Мон-
террейского консенсуса и Йоханнесбургских обяза-
тельств предоставляет уникальную возможность
избавить мир от нищеты и голода. Его основопола-
гающими элементами являются образование и дея-
тельность по борьбе с неграмотностью, улучшение
охраны здоровья и правовые и социальные систе-
мы, благое управление и соблюдение законности. В
связи с этим Второй комитет должен придержи-
ваться этого подхода и выявлять пути улучшения
повседневной жизни самых бедных людей мира на
основе принятия новых решений.

72. Являясь одним из членов специализированных
учреждений на протяжении последних 30 лет и го-
сударством � членом Организации Объединенных
Наций с 1993 года, Монако расширило свое уча-
стие, особенно в области официальной помощи в
целях развития. На протяжении многих лет его пра-
вительство поддерживало деятельность Программы
развития Организации Объединенных Наций
(ПРООН ) и ЮНЕП, а также неправительственных
организаций, базирующихся в Монако. Оно под-
держивает также сотрудничество с местными орга-
нами в осуществлении проектов микрофинансиро-
вания.

73. Организация Объединенных Наций как нико-
гда ранее уделяет большое внимание вопросам раз-
вития. Делегации должны продемонстрировать
свою готовность и способность осуществлять цели,
сформулированные правительствами, а правитель-
ствам следует осознавать, что долгосрочные выгоды
могут быть обеспечены лишь за счет такого вида
глобализации, который основан на модели разви-
тия, учитывающей основные потребности людей и
такие ценности, как справедливость, высокие мо-
ральные качества и равенство.

74. Г-н Абелян (Армения) говорит, что конец ты-
сячелетия ознаменовался глобализацией, которая
является естественным результатом технологиче-

ских достижений в сфере коммуникации и транс-
порта. Глобализации также способствовала благо-
приятная обстановка, обеспеченная правилами и
обязательствами в отношении доступа к рынкам в
рамках многосторонней системы. Поэтому прави-
тельственная политика и современная технология
поощряют компании к осуществлению трансгра-
ничных операций.

75. Переходный период после коммунизма носил
характер исторического преобразования системы с
централизованным планированием в открытую ры-
ночную экономику в сочетании с процессом демо-
кратизации. Либерализация торговли и открытие
экономик с централизованным в прошлом планиро-
ванием для иностранных инвестиций имеют жиз-
ненно важное значение для успешного экономиче-
ского перехода и последующей интеграции в миро-
вую экономику.

76. Вместе с другими странами, находящимися на
этапе перехода, Армения пытается адаптироваться к
тем многим трудностям, которые связаны с эконо-
мическими, культурными и политическими преоб-
разованиями. Его страна относительно хорошо про-
двигается по пути процесса перехода и предприня-
ла значительные усилия по созданию благоприятно-
го макроэкономического климата. В то же время
ключевой проблемой остается укрепление финан-
совой стабильности. В этой связи все большее зна-
чение приобретает сотрудничество с международ-
ными финансовыми организациями.

77. Как и любая другая страна с переходной эко-
номикой, Армения придает огромное значение при-
влечению иностранных инвестиций и понимает, что
такие инвестиции исключительно важны для обес-
печения экономического роста. Правительство
страны создало необходимые правовые условия для
гарантии права частной собственности для ино-
странных инвесторов и намеревается также расши-
рить производство, ориентированное на экспорт.
Либерализация и интеграция в мировую торговую
систему являются основными целями политики
Армении в области внешней торговли. В этом кон-
тексте его страна подала заявку на вступление в
члены ВТО, и процесс присоединения находится на
продвинутом этапе.

78. Следует учитывать, что любая экономическая
и транспортная блокада какой-либо страны является
одним из основных препятствий на пути развития
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международной торговли. Армения осуждает про-
должающуюся практику применения односторон-
них принудительных экономических мер, прежде
всего на Южном Кавказе, по той причине, что они в
значительной мере препятствуют как осуществле-
нию региональных проектов, так и разработке но-
вых программ. Отсутствие доступа к морю в до-
полнение к блокаде транспортных путей продолжа-
ет ограничивать возможности экономического про-
гресса Армении. Сегодня, когда региональные эко-
номические группировки стали неотъемлемой ча-
стью мирового экономического порядка, государст-
вам Южного Кавказа необходимо сформировать
общий рынок для преодоления экономического спа-
да.

79. Армения не рассматривает регион в качестве
обреченного на маргинализацию и считает, что со-
трудничество в нем является залогом стабильности
и процветания. На деле трудно представить полно-
стью интегрированную мировую экономику без ре-
гионального сотрудничества. Его страна активно
участвует в процессе региональной интеграции в
рамках Организации Черноморского экономическо-
го сотрудничества (ЧЭС). Армения также является
членом двух европейских транспортных программ,
которые могут оказать воздействие на этот регион,
при том условии, что всем тем, кто желает участво-
вать, будет позволено свободно делать это.

80. Его правительство привержено принципам, за-
крепленным в Декларации тысячелетия, и поэтому
оно выступило инициатором разработки и осущест-
вления соответствующих национальных программ.
Монтеррейский консенсус демонстрирует ту важ-
ность, которую международное сообщество придает
надлежащим национальным стратегиям, новому
партнерству в интересах развития и региональному
сотрудничеству. Армения планирует принять про-
грамму борьбы с бедностью, которая основывается
на трехстороннем диалоге между правительством,
гражданским обществом и международными учре-
ждениями. Его страна также привержена делу ре-
формы ее гражданской службы, улучшению систе-
мы управления и борьбе с коррупцией.

81. Делегаты на Всемирной встрече на высшем
уровне по устойчивому развитию подчеркнули не-
обходимость обеспечения таких процессов разви-
тия, которые удовлетворяют потребности нынешне-
го поколения, не нанося ущерба способности буду-
щих поколений удовлетворять их потребности.

Встреча на высшем уровне в Йоханнесбурге пре-
доставила отличную возможность для доведения до
международного сообщества идеи о том, что над-
лежащие усилия по охране окружающей среды и
преодолению бедности в обществе обеспечат наи-
большую отдачу в интересах лучшего будущего.

82. Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) напоминает, что
более десяти лет прошло после того, как междуна-
родное сообщество установило для себя цель нала-
живания партнерства по линии Север-Юг для обес-
печения устойчивого развития в интересах соответ-
ствующих народов и улучшения охраны окружаю-
щей среды. Однако вместо достижения этих целей в
мире произошло увеличение экономического раз-
рыва между Севером и Югом, положение, которое
дополнительно было усугублено негативными ас-
пектами глобализации. Ответственность за это ле-
жит как на промышленно развитых странах, кото-
рые постоянно не выполняли их обязательства, так
и на развивающихся странах, которые не всегда
действовали надлежащим образом, прежде всего в
области благого управления.

83. Однако это не причина дл пессимизма: воз-
можности, предоставленные Саммитом тысячеле-
тия, четвертой Конференцией министров Всемир-
ной торговой организации, третьей Конференцией
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам, Международной конференцией
по финансированию развития и Всемирной встре-
чей на высшем уровне по устойчивому развитию,
являются источником надежды. Первоочередное
внимание следует уделять борьбе с нищетой, по-
скольку приблизительно полтора миллиарда чело-
век по-прежнему живут на менее чем один доллар
США в день. Поэтому глобальные стратегические
рамки для мер по борьбе с нищетой должны быть в
большей степени сконцентрированы на значитель-
ном повышении доходов и, таким образом, условий
жизни малоимущего населения.

84. Борьба с нищетой также подразумевает необ-
ходимость обеспечения связи между развитием и
охраной окружающей среды, поскольку для любого
процесса развития требуется здоровая окружающая
среда, с тем чтобы обеспечить его устойчивый ха-
рактер. Быстрое истощение озонового слоя, вызы-
вающее беспокойство вымирание различных видов
растений и животных, быстрые темпы опустынива-
ния и продолжающийся процесс обезлесения вызы-
вают в этой связи тревогу. Все отвечают за ликви-



13

A/C.2/57/SR.4

дацию этих препятствий, и международному сооб-
ществу следует гораздо более активно участвовать в
этом процессе.

85. Правительство Буркина-Фасо выдвинуло вме-
сте со своими партнерами по вопросам развития
инициативы по достижению целей устойчивого
развития. Была разработана новая стратегия разви-
тия, в которой основное внимание уделяется кон-
цепции безопасности человека. Ее реализация по-
ощряется процессом демократизации и децентрали-
зации, которые предоставляют возможности для
расширения участия гражданского общества в осу-
ществлении мероприятий в целях развития на мест-
ном уровне. Благодаря такой политической обста-
новке и крупным экономическим и структурным
реформам с 1975 года средние темпы роста эконо-
мики страны составили приблизительно 5 процен-
тов, несколько улучшились показатели охвата базо-
выми социальными услугами, а вопросы охраны
окружающей среды стали на постоянной основе
рассматриваться всеми сторонами, участвующими в
процессе развития. Однако несмотря на этот неос-
поримый прогресс, Буркина-Фасо по-прежнему
сталкивается с проблемами нехватки средств на со-
циальные нужды, крайней нищеты и уязвимости
населения перед большим числом различных бедст-
вий, включая быстрое распространение
ВИЧ/СПИДа, которое оказывает огромное воздей-
ствие на производительность, прежде всего в сель-
скохозяйственном секторе.

86. Народы мира надеются, что органы системы
Организации Объединенных Наций найдут долго-
срочные решения для проблем их выживания. По-
этому эти органы должны более активно участво-
вать во всех мероприятиях в интересах уязвимых
групп населения, проживающих в наименее благо-
получных районах мира, включая Африку. Особое
внимание следует также уделять наименее разви-
тым странам, развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, и малым островным разви-
вающимся государствам. Наконец, к международ-
ному сообществу необходимо обратиться с допол-
нительными призывами о поддержке, с тем чтобы
финансирование развития могло стать реальным
фактором в ближайшем будущем.

87. Г-н Федотов (Российская Федерация) говорит,
что важность и актуальность вопросов, которые бу-
дут рассматриваться Вторым комитетом в ходе ны-
нешней сессии, определяются новыми задачами по

реализации итогов крупных международных фору-
мов по проблемам преодоления нищеты, обеспече-
ния устойчивого развития, формирования стабиль-
ной и справедливой международной финансово-
экономической системы.

88. Наиболее важным результатом Всемирной
встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию является подтверждение приверженности цели
устойчивого развития и решимость наращивать со-
вместные усилия в этом направлении, прежде всего
в рамках Организации Объединенных Наций. Важ-
но безотлагательно заняться реализацией решений
Саммита и углубить диалог о конверсии долгов в
экологические инвестиции, а также о компенсации
глобальных экологических услуг, оказываемых
странами, являющимися мировыми экологическими
донорами. В настоящее время в России активно
идет процесс подготовки к ратификации Киотского
протокола. Также разворачивается подготовка к за-
планированной на октябрь 2003 года в Москве Ме-
ждународной конференции по климату, которая рас-
сматривается в одном русле с Киотским процессом.

89. Не менее актуальна задача полноценной реа-
лизации решений Международной конференции по
финансированию развития, открывшей реальные
перспективы наращивания содействия развитию
при одновременном повышении его эффективности.
Успешному продвижению на этом треке будет спо-
собствовать дальнейшее укрепление взаимодейст-
вия Организации Объединенных Наций с бреттон-
вудскими учреждениями, ВТО и частным сектором.

90. С учетом итогов упомянутых выше конферен-
ций серьезного рассмотрения заслуживают предло-
жения о рационализации работы Второго комитета.
Давно назрел вопрос об обеспечении комплексного
и скоординированного осуществления решений
этапных форумов Организации Объединенных На-
ций последнего десятилетия. Следует отходить от
практики автоматического проведения среднесроч-
ных обзоров в качестве самостоятельных мероприя-
тий. Рациональнее было бы более эффективно ис-
пользовать уже существующие механизмы, прежде
всего Генеральную Ассамблею и Экономический и
Социальный Совет.

91. Проблематика эффективного управления про-
цессами глобализации становится ключевой в дея-
тельности Организации Объединенных Наций.
Особую значимость в этом контексте приобретает
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эффективное содействие Организации Объединен-
ных Наций развивающимся и транзитным странам в
использовании предоставляемых глобализацией
возможностей, прежде всего в областях междуна-
родной торговли и иностранных инвестиций. Кроме
того, ВТО должна стать подлинно универсальной
организацией. Его делегация выступает за недис-
криминационное применение правил и норм ВТО, в
том числе в отношении условий присоединения но-
вых государств.

92. Сохраняется острота долговой проблемы,
прежде всего беднейших стран. Как член «восьмер-
ки» Россия вносит существенный вклад в реализа-
цию инициативы в интересах бедных стран с круп-
ной задолженностью.

93. Его правительство придает приоритетное зна-
чение расширению международного сотрудничест-
ва в целях предупреждения и искоренения корруп-
ции, отмывания денег и их незаконного перевода за
границу. Поэтому оно выступает за разработку ме-
ждународно-правовых основ регулирования вопро-
сов репатриации в страны происхождения незакон-
но переводимых финансовых средств, получаемых
в результате коррупционных действий, в рамках
Специального комитета Организации Объединен-
ных Наций по разработке конвенции против кор-
рупции. Эта задача тем более актуальна, учитывая,
что подобные преступления зачастую «завязаны» на
криминальные финансовые потоки, питающие меж-
дународный терроризм.

94. Дальнейшее укрепление оперативного сектора
Организации Объединенных Наций должно идти по
пути повышения эффективности программной дея-
тельности, ее практической отдачи для стран-
получателей. При этом принципиально важно обес-
печивать лидирующую роль правительства и на-
циональную ответственность, более рациональное
использование ресурсов при строгом соблюдении
базовых принципов: универсальности, доброволь-
ности, безвозмездности и нейтральности.

95. Его делегация приветствует набирающее обо-
роты сотрудничество Организации Объединенных
Наций с частным сектором, особенно в контексте
реализации инициативы Генерального секретаря о
Глобальном соглашении. В России расширяется
число ведущих предпринимательских структур,
разделяющих принципы Глобального соглашения.

96. Пристального внимания со стороны Организа-
ции Объединенных Наций и международных фи-
нансовых институтов по-прежнему требуют вопро-
сы содействия странам с переходной экономикой на
этапе завершения интеграции многих из них в ми-
ровую экономику. По мнению его делегации, важно
принять на нынешней сессии Генеральной Ассамб-
леи очередную актуализированную резолюцию по
данной проблематике. И она рассчитывает на ее
поддержку всеми делегациями.

97. В заключение оратор кратко характеризует
экономическую ситуацию в Российской Федерации.
Налицо реальный прогресс в развитии рыночной
инфраструктуры, укреплении гарантий частной
собственности, улучшении инвестиционного кли-
мата, формировании цивилизованного предприни-
мательства. В то же время в полной мере осознается
необходимость скорейшего формирования такой
экономической модели, которая была бы менее за-
висимой от сырьевого и энергетического секторов и
обладала более устойчивым потенциалом роста и
повышения конкурентоспособности российских
производителей. Это в свою очередь позволяло бы
успешнее решать главную задачу � обеспечение
достойных условий жизни для всех россиян.

98. Г-н Акинсанья (Нигерия) поддерживает вы-
ступление представителя Венесуэлы от имени
Группы 77 и Китая. Скромные достижения основ-
ных конференций, состоявшихся в 2002 году, таких,
как четвертая Конференция министров ВТО, Меж-
дународная конференция по финансированию раз-
вития и Всемирная встреча на высшем уровне по
устойчивому развитию, предоставили международ-
ному сообществу ясные видение и направления
действий по выполнению его различных обяза-
тельств. Поэтому не следует терять драгоценное
время на проведение повторных переговоров по
принципам его обязательств. Вместо этого обсуж-
дение должно быть посвящено вопросу о том, ка-
ким образом выполнить эти обязательства при по-
мощи практических мер по осуществлению.

99. Специальный комитет полного состава только
что завершил первый этап заключительного обзора
и оценки хода осуществления Новой программы
Организации Объединенных Наций по обеспечению
развития в Африке в 90-е годы. Хорошо известно,
что заключение независимой группы экспертов по
вопросу об осуществлении Новой программы было
«очень неутешительным». Многие делегации согла-
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сились с общей направленностью заключения этой
группы и необходимостью извлечь полезные уроки
из него. В этой связи его делегация желает указать
на связь между неспособностью доноров выполнять
их обязательства и невозможностью Новой про-
граммы обеспечить достижение предусмотренной
для нее цели. В будущем важно, чтобы все стороны
выполняли их обязательства.

100. Хотя Нигерия признает потенциал глобализа-
ции, которая преобразует общество в некоторых
странах, она также знает о том, что такие блага
по-прежнему распределяются неравномерно. Как
заявил президент Обасанджо в своем выступлении
в Генеральной Ассамблее 15 сентября 2002 года,
нет нехватки международной доброй воли и при-
верженности процессу развития. В различных дек-
ларациях и программах со всей ясностью говори-
лось как о необходимости быстрого и устойчивого
развития, так и о стремлении обеспечить справед-
ливое распределение мирового богатства. Ясно, что
блага глобализации должны распределяться равно-
мерно, поскольку в несправедливом мире, характе-
ризуемом широко распространенным неравенством,
нищетой, наличием заболеваний и недоразвито-
стью, не может быть мира и стабильности. В этой
связи Нигерия с удовлетворением отмечает под-
держку, продемонстрированную международным
сообществом в отношении НЕПАД. В частности,
Нигерия приветствует обязательства Группы восьми
и Европейского союза. Чрезвычайно важно, чтобы
эти заявления о поддержке были подкреплены кон-
кретными действиями. Необходимо, чтобы НЕПАД
порвало с прошлым, поскольку оно отражает кол-
лективную решимость Африки обеспечить собст-
венное возрождение путем принятия на себя руко-
водящих обязанностей по преобразованию конти-
нента и с учетом того, что нельзя допустить прова-
ла этой инициативы, в отличие от Новой програм-
мы.

101. Все усилия окажутся бесполезными, если не
устранить отрицательные последствия бремени за-
долженности африканских стран. Показательны
уроки осуществления инициативы в интересах бед-
ных стран с крупной задолженностью (БСКЗ); по-
сле шести лет активного осуществления лишь
18 государствам из 33 стран удалось достичь «кри-
тической точки» и из этих 18 лишь 4 удалось дос-
тичь «заключительного этапа», чтобы получить
право на списание всей задолженности. Кроме того,

даже если все страны-доноры достигли показателя,
предусматривающего выделение 0,7 процента их
ВНП на цели ОПР для стран Африки, Африка
по-прежнему осталась бы чистым экспортером ка-
питала в результате выплат по задолженности и об-
служиванию обязательств. Поэтому Нигерия убеж-
дена, что списание задолженности стран Африки
является одной из необходимых практических мер,
реализация которой откроет значительные возмож-
ности для капиталовложений в приоритетные и со-
циально-экономические программы. По мнению
Нигерии, срочно необходимо пересмотреть инициа-
тиву в отношении БСКЗ и расширить ее охват, с тем
чтобы включить страны со средним уровнем дохо-
дов.

102. Опустынивание является одним из самых
серьезных бедствий в Африке. Как один из доноров
ГЭФ, Нигерия с удовлетворением отмечает, что
Фонд опять располагает хорошими возможностями
для продолжения своей достойной похвалы работы.

103. Оратор настоятельно призывает Комитет про-
должать уделять внимание более общему контексту
мира и развития и путям достижения устойчивого
развития. В этой связи, не пытаясь предвосхитить
результаты проходящих в Вене переговоров по ме-
ждународной конвенции против коррупции, делега-
ция оратора считает, что незаконные средства, по-
лучаемые при помощи коррупции и незаконных
способов, должны быть возвращены в страны про-
исхождения. Важно, чтобы международное сообще-
ство осознало опасности, создаваемые для мира и
развития полученными незаконным путем состоя-
ниями и, в частности, использованием таких
средств для финансирования закупок оружия, бое-
припасов, терроризма и для разжигания внутренних
конфликтов.

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м.


